'FAGOR

Componentes de Automocién

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

. Goop. N°.albaran

Fagor Ederlan, S. Goop BeiNora ;. 80658607
Fecha Exp Fecha rec:
Del. Date Rec date :

126.02.2026

Destino / Ta

Cliente :
Customer:

Customer Magna PT S.p.A.
Doladdress: Via dei Ciclamini, 4

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Regi M til de Guip
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

;

Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:397542 ,
Cadigo: T Modugne Bari 70026
Code : 91000014 shont mam - LKW WALTER Internationale Italia
" sc atricula : Planta
Rddsss: Poligono Kataide Romoinge Pz4al2d Center :
Poblacion: Remoc.plate : PZ4N268 Puerta de descarga:
City Mondragon 20500 Unloading point
. i Unidad transporte: P e o = p o T ¢
E%ltsmtry :: Espafia D:; anit.r : Transp. ind.p. carr. Pgi.;stt%fd?:o%osz?\;’g;&n : 14249
Canti:!_?‘({i Unidad Embalsje , . _
* *“Réferericia” /* Reference * = Denominacién / Description " '-'En\{iat;a " | Recibida [~ + UR:’! a Referencia Bultos Etigdeta =~ ° T tTo ant/Bu! Er&eﬁegllg.o 332'. ggﬁ?ﬂ::tlgnes
Delivered Recsived - Reference Box Label ty/box
M0143319- |--C MECANISMOS 251063000 - 875/ PZA|TBA-501494 - 035[27621827/27635064] - 25/ 550004700901 -
TBA-501711 210
.
GEL s.rl.
{Q-QL{ U 4? { ERCE
A ]
Sol(AG 3 ZLLL TR sl
Via dei Ciclagifi, snc-[\002& hiodugno (BA)
o = ©
uifo
Dat2 Z—rj'h =L 25
Tvima .
“Ricevufe ofn tfzorva di
verifica su|cuzllisa g quantity”
B P b ) : ° .
Torat mat. worght: 7.011,375 Total brut weight - 9.737,875 Totar Nb.of balots or eonmoarse™ 035
Conforme / Assigned
Observacionas; Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de a
usado.para su gestié bi i,serd el p dor final.
~
Responsabiiity for the envir { S'{GNEI BY ROMAN MAR I''COR
packagit idue or used packagii fal falls with
the final recipient. /A{ Fagor E derlan KOO
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To be completed in the carrier responsbility

Pildo Ir atsako veléjas

To be completed in the senders responsibility

Pildo Ir atsako siuntéjas

-
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Project number (SMS) / Homep npoexra / Projekto numeris

ORGANIZED BY

TRANSPORTATION

THDM

trucking | by Girteka

TP

0582166

1 Sender / Otnpasutens ! Siuntéjas

casor Ederian Koop.E.
Tonebhaso Pasealekua, 7
20540 - CowOR-ATZA (Gipuzkoa)

e i e
eveis (kU 7 T2

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
{CMR) / MEXOYHAPOOHAS TOBAPHO - TPAHCIMOPTHAA
HAKITAJIHAA | TARPTAUTINIS KROVINIY
TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS
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This carflage is subject no
withstanding any clause to the

contract, lo the Ci lon on

the Contact fer the Intemational
Cariage of goods by road (CMR)

CooT Ccy
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[laHHan NepeBoaka, HECMOTPA HU HA Kakve
Npae AOTOBOPL!, ACYLIECTBNABTCR B
Koxsexuun o
R0roBCpe MexayHapoaHoR AOPOKHOH

Sis perveZimas vykdomas,

| neatsifvelgiant | kitus
susitarimus, pagal Tarptautiniy,
kroviniy perveZimo sutaréiy,
konvencija (CMR)

9 Consignea !/ Monyarens | Gavéjas
NAaGA 5 < .6 A
o626 NO VOGO BAR

ITRLLA

1 6 Carrier / Nepesoauui / VeZéjas

TRANSEU POLAND Sp. z 0.0.

Ph. +48 798 652 652
NIP; 7773362016, REGON: 386348327, KRS; 0000847059;
Adres; ul. Poznanska 4, 62-080 Sady, Polska

3 Flace of delivery of the goods { Mecto pa3rpyaxu rpyaa / Krovinio iSkrovimo vieta

Mo VOGO AR
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4 Loading place and date / Mecto u aata norpyaku rpysa / Krovinio pakrovimo vieta
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1 7 Following carrier / Mocnenyiowyui nepesosquk / Sekantis vezéjas

5 Documents aftached / Mpunaraembie qoxymentsl / Pridedami dokumentai

1 8 Carrier's reservations and remarks / Tpancnoprabte ycnosna f VeZéjo salygos ir pastabos
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Marks and numbers 1'7 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 11 Gross weightin kg / 12 Volume inm?/
3Haky ¥ Homepa / Koniectso Mect / Pop ynaxoeia / Hanmenopanme mysa / CTaTucT. Nt Bec Bpyrroxr/ Ofbem m?/
Zenklai ir numeriai Viety skaigius. [pakavimo bidas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svorls brutto, kg Taris, md/
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Knace Ljudhpa Bykea fionon
Klasg Skaitius Raidé Sutartis
1 3 Sender's instructions / Ykasakus otnpasutens / Siuntéjo nurodymai 1 9 To be paid by / Sender/ I Cunenc)i’ / ﬁunslgneel .
Moprexur onnare / Ornpasutens Banicta onyvarent
Apmokéjimui Siuntdjas Valiuta Gavéjas
Carriage charges / C1asxa /
PerveZimo kaina
Discount / Cimgka f Nuolaida
Difference { PasHocTs / Skirtumas
Addition / HapGaew / Priedas
ipplem. Charges / [
obops! [ Papildoma rinkiava
Miscellaneous / Tpouve /Kiti
Total to be paid / Viroro k onnare {
Visa apmokéjimul
14 Cash on delivery / Bosepat / GraZinimas 20 32:5:; :grsz%r:s:tt é’soscsyﬁsgi cornacasanHsie yenosks /
/
1 5 Terms of delivery / Yenoeun onnare / Apmokéjimo salygos 21 rPllaora of issue . / . 1(1)21:3
OATOTORNEHHbIN 3
Suayta AR 7P/ . l?atg: 76 ol ColE
e\  KUZHNE+NAGEL s
— », F £0-A)
' " & Clobar ik snecensi) 26 MOWaGNo (BA
et . =
22 Y ROMA@*[R“CORI NA 123 o wrp flara;
"SK:‘NED B g Data:
sor Ederlan X.00p- E. 4 nseu Pola AR 2026

stamp of the consignee /

25

P2

Registration No. / Perncrpay, HoMep f Registraciios Nr.
Truck/ Taray / Vilkikas

Ui A2

Trailer / Nonynpuyen / Puspriekabé
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